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Mercedes Benz 190E 2.3 16V
Introduced in 1982, it marked a turning point in the production of the prestigious 
Stuttgart car manufacturer. The "190" was in fact the entry version of the Mercedes 
product range but nevertheless contained important stylistic and technical innovations. 
The design, with an excellent mix of style and elegance, will later also influence the 
cars of the higher segments of future Mercedes production. From a technical point 
of view, the car adopted a longitudinal front engine, rear-wheel drive and disc brakes 
on all four wheels. MacPherson front end and “multilink” rear suspension. The 
first versions produced were equipped with two petrol engines of 1,998 cm3 with 
carburetor or, in the 190E version, with injection. Shortly after, the 2.3 16V sports 
version was presented which was also used in single-make sports competitions such 
as the 1984 "Nurburgring Champions Race Cup", which was attended by famous 
drivers of the period and some "old glories" of Formula 1.
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Introduit en 1982, il a marqué un tournant dans la production du célèbre constructeur 
automobile de Stuttgart. Bien que la "190" soit la version d'entrée de gamme de 
la gamme de produits Mercedes, elle contient encore d'importantes innovations 
stylistiques et techniques. Le design avec un mélange réussi de style et d'élégance 
influencera plus tard les voitures des segments supérieurs de la future production 
Mercedes. D'un point de vue technique, la voiture a adopté un moteur avant 
longitudinal, une propulsion arrière et des freins à disque sur les quatre roues. Avant 
McPherson et suspension arrière "Multilink". Les premières versions produites étaient 
équipées de deux moteurs essence de 1 998 cm3 à carburateur ou, dans la version 
190E, à injection. Peu de temps après, la version sportive 2.3 16V a été présentée, 
qui a également été utilisée dans des compétitions de marques sportives telles que 
la "Nurburgring Champions Race Cup" en 1984, à laquelle ont participé des pilotes 
célèbres de l'époque et quelques "anciens succès" de Formule 1.

Presentata nel 1982, ha costituito un punto di svolta nella produzione della prestigiosa 
casa automobilistica di Stoccarda. La “190” costituiva infatti la versione d’ingresso 
della gamma prodotto di Mercedes ma conteneva tuttavia importanti innovazioni 
stilistiche e tecniche. Il design, con un eccellente mix tra stile ed eleganza, influenzerà 
in seguito anche le auto dei segmenti superiori della futura produzione Mercedes. 
Da un punto di vista tecnico l’auto  adottava  un motore anteriore longitudinale, la 
trazione posteriore e i freni a disco su tutte e quattro le ruote. Avantreno MacPherson 
e sospensioni posteriori “multilink”. Le prime versioni prodotte erano equipaggiate 
con due motori a benzina da 1.998 cm3 a carburatore o, nella versione 190E, ad 
iniezione.  Poco dopo venne presentata la versione sportiva 2.3 16V che fu impiegata 
anche in competizioni sportive monomarca come la “Nurburgring Champions Race 
Cup” del 1984, a cui presero parte famosi piloti del periodo ed alcune “vecchie glorie” 
della Formula 1. 
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Представленный в 1982 году, он стал поворотным моментом в производстве 
престижного автопроизводителя из Штутгарта. Фактически «190» был начальной 
версией линейки продуктов Mercedes, но, тем не менее, содержал важные 
стилистические и технические инновации. Дизайн с превосходным сочетанием 
стиля и элегантности позже повлияет на автомобили более высоких сегментов 
будущего производства Mercedes. С технической точки зрения автомобиль перенял 
продольное расположение двигателя спереди, задний привод и дисковые тормоза 
на всех четырех колесах. Передняя часть MacPherson и задняя «многорычажная» 
подвеска. Первые выпущенные версии были оснащены двумя бензиновыми 
двигателями объемом 1998 см3 с карбюратором или, в версии 190E, с впрыском. 
Вскоре после этого была представлена ​​спортивная версия 2.3 16V, которая 
также использовалась в отдельных спортивных соревнованиях, таких как «Кубок 
чемпионов Нюрбургринга» 1984 года, на котором присутствовали известные 
гонщики того периода и некоторые «старые славы» Формулы-1.
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1982 eingeführt, markierte er einen Wendepunkt in der Produktion des renommierten 
Stuttgarter Automobilherstellers. Obwohl der „190“ die Einstiegsversion der 
Mercedes-Produktpalette war, enthielt er dennoch wichtige stilistische und technische 
Neuerungen. Das Design mit einem gelungenen Mix aus Stil und Eleganz wird 
später die Autos der höheren Segmente der zukünftigen Mercedes-Produktion 
beeinflussen. Aus technischer Sicht übernahm das Auto einen Längsfrontmotor, 
Hinterradantrieb und Scheibenbremsen an allen vier Rädern. McPherson-Frontend 
und "Multilink"-Hinterradaufhängung. Die ersten produzierten Versionen waren mit 
zwei Benzinmotoren von 1.998 cm3 mit Vergaser oder, in der Version 190E, mit 
Einspritzung ausgestattet. Kurz darauf wurde die Sportversion 2.3 16V vorgestellt, die 
auch bei sportlichen Markenwettbewerben wie dem „Nurburgring Champions Race 
Cup“ 1984 zum Einsatz kam, an dem berühmte Fahrer der damaligen Zeit und einige 
„alte Erfolge“ der Formel 1 teilnahmen.
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Introducido en 1982, marcó un punto de inflexión en la producción del renombrado 
fabricante de automóviles de Stuttgart. Aunque el "190" era la versión de nivel 
de entrada de la gama de productos Mercedes, todavía contenía importantes 
innovaciones estilísticas y técnicas. El diseño con una exitosa mezcla de estilo y 
elegancia influirá más tarde en los autos de los segmentos superiores de la futura 
producción de Mercedes. Desde un punto de vista técnico, el automóvil adoptó un 
motor delantero longitudinal, tracción trasera y frenos de disco en las cuatro ruedas. 
Tren delantero McPherson y suspensión trasera "Multilink". Las primeras versiones 
producidas estaban equipadas con dos motores de gasolina de 1.998 cm3 con 
carburador o, en la versión 190E, con inyección. Poco después se presentó la versión 
deportiva 2.3 16V, que también se utilizó en competiciones deportivas de marcas 
como la "Nurburgring Champions Race Cup" de 1984, en la que participaron famosos 
pilotos de la época y algunos "viejos éxitos" de la Fórmula 1.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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H
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri AcrylicPaint – 4682AP

F
Gloss Black

F.S. 17038
Italeri AcrylicPaint – 4695AP

I
Flat Wood

F.S. 30257
Italeri AcrylicPaint – 4673AP

B
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

C
Metal Flat Aluminium

F.S. 36178
Italeri AcrylicPaint – 4677AP

D
Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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G
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP

A
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP


Flat Rust

F.S. 30109
Italeri AcrylicPaint – 4675AP

L
Flat Rubber

F.S. 26081
Italeri AcrylicPaint – 4861AP

Suggested Colors

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Ribadire a caldo
Rivet hot
River à chaud
Warm ennieten
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Ped als  Positioning
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Alternative Open Car Hood
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Alternative

License Plate Rear
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Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Alternative

License Plate Front

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)
Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)

Pantone 130 C

Pantone 116 C

Pantone 286 C

Pantone 151 C

Pantone Red 032 C

Pantone Cool Gray (Alluminio)

Nero

Argento

Trasparente

Bianco Bianco Ultimo (strumenti)
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NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket

       KIT No 3624 Scale 1:24 - Mercedes Benz 190E 2.3 16V

ITALERI S.p.A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
e-mail: italeri@italeri.com
www.italeri.com

E-MAIL (*required)

CONTACT OUR COSTUMER SERVICE ON WWW.ITALERI.COM 
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5 Alternative 6
Both Sides

1 Alternative 2
Both Sides

7 Alternative 83 Alternative 4
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